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N8: SEMPLICITÀ E RICCHEZZA
Il modello N8 si caratterizza per l’esclusività 
delle sue forme, le quali conferiscono al 
prodotto ricchezza espressiva di grande 
impatto che si fondono in una concezione 
moderna, giovane e dinamica del lavoro.

I braccioli regolabili in altezza 
in 5 diverse posizioni
sono disponibili con finitura 
superiore in PU soft di colore:
Grigio (RAL 7035) - Nero

Il poggiareni regolabile può essere 
posizionato liberamente lungo
il montante verticale senza l’ausilio
di bloccaggi meccanici e direttamente 
da seduti, consentendo quindi di 
personalizzare l’appoggio dorsale 
in funzione della taglia e della 
conformazione antomica.
Il Cuscino di rivestimento garantisce 
un’ottimale livello di comfort e sostegno.
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CARATTERISTICHE
Meccanismo Syncro con disassamento sedile 100mm.
5 Posizioni di bloccaggio con sistema di ritorno antishock 
dello schienale.
Struttura schienale in tubolare d’acciaio ad alta resistenza 
sp. 2,5 mm. 
Finitura verniciata a polveri epossidiche di colore bianco.
Traversi schienale in lega di alluminio pressofuso.
Finitura verniciata a polveri epossidiche di colore bianco.
Poggiareni regolabile in materiale plastico, con cuscino 
rivestito.
Sistema di regolazione brevettato.
Braccioli regolabili in altezza,  in tubolare d’acciaio ad alta 
resistenza sp. 2,5 mm.
Finitura verniciata a polveri epossidiche di colore bianco.
Supporto in materiale plastico, finitura superiore in PU soft.
Imbottiture in schiuma poliuretanica ad alta densità.
Base a 5 razze in lega di alluminio pressofuso diam. 650 
mm.
Finitura verniciata a polveri epossidiche di colore bianco.
Ruote diam. 65mm. Autofrenanti.
Dimensioni e meccanismi a norma D.Lgs 626  e norma 
Europea EN 1335-1-2-3 classe B.

SPECIFICATIONS
Synchronized mechanism with 100 mm. Backrest of set.
5 Blocking positions and backrest shock resistant safety 
function
2.5 mm. thick tubes made of high-resistant steel.
Painted white epoxy.
Horizontal cross-bars made of die-casted aluminium alloy
Painted white epoxy.
Plastic lumbar support with upholstered cushion.
Patented regolation system
Adjustable arm-rests made of high-resistant steel 2.5 mm. 
thick painted white epoxy
Soft PU arm-pad
Padding in high density polyurethane foam
Die-cast aluminum base diam 650 mm.
Painted white epoxy.
Big Castors 65 mm. Auto-braking.
Dimensions and mechanism certificated EN 1335-1-2-3 “B”
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FACILITÀ DI REGOLAZIONE  EASY OFF REGULATIONS
Il posizionamento ed il funzionamento dei comandi di regolazione della sedia sono studiati con 
particolare attenzione al fine di renderli immediatamente comprensibili e facilmente azionabili stando 
in posizione seduta.
The positioning and the operating of the adjustment levers of the chair, are studied with particular care 
in order to make them immediately understandable and easily auctioned staying in the sitting position.

POGGIATESTA  HEADREST
Le sue grandi dimensioni permettono di adattarsi alla taglia di ogni singolo 
utilizzatore.
The dimension of the headrest allows one to adapt yet further to the size of 
different users.

GANCIO  HOOK
Può venire utilizzato per appendere borse e giacche o per fissare la gruccia 
appendiabiti.
The Hook, can be used either to hang up bags, jackets or to attach the removable 
clothes-hanger.

SCHIENALE IN RETE  MESH BACK
Lo schienale in rete teso tra due traversi è modellato tridimensionalmente dal 
cuscino poggiareni per copiare e sostenere la colonna vertebrale di ogni singolo 
utilizzatore.
The Mesh, tensioned between two horizontal cross-bars, is tensioned and 
3-dimensionally modelled by the lumbar support to follow and support the spine 
of every single user.

POGGIARENI REGOLABILE (SISTEMA BRAVETTATO) 
ADJUSTABLE LUMBAR SUPPORT (PATENTED SYSTEM)
Può essere posizionato liberamente lungo il montante verticale senza l’ausilio 
di bloccaggi meccanici e direttamente da seduti, consentendo quindi di 
personalizzare l’appoggio dorsale in funzione della taglia, della conformazione 
anatomica e di movimenti e posture relativi alle specifiche situazioni di lavoro.
The User can position the lumbar support freely along the vertical strut without any 
auxiliary blockin device.
All this operations can be made from a seating position thus allowing for the 
personalization of dorsal support, following the size, anatomical conformation and 
movement and postures relted to specific work-situation.

BRACCIOLI REGOLABILI IN ALTEZZA  ADJUSTABLE ARM-RESTS
I Braccioli possono assumere 5 diverse altezze per sostenere le braccia in ogni 
singola situazione.
The Arm-rests can be positioned in 5 different heights.
The possibility to regulate the height of the arm-rests allows one to adapt yet 
further to varied situations.

BLOCCO/SBLOCCO DEL MECCANISMO SYNCRO
LOCKING/UNLOCKING OF THE SYNCHRONIZED MECHANISM
Meccanica syncronizzata con disassamento sedile 100mm. 5 posizioni di 
bloccaggio con sistema antiritorno dello schienale.
Synchronized mechanism with 100mm. Back-rest of set.
It has 5 locking positions and back-rest shock resistant safety function.

REGOLAZIONE DELL’ALTEZZA DELLA SEDUTA
COMAND LEVER FOR SEAT HEIGHT ADJUSTMENT

REGOLAZIONE TENSIONE DEL MOVIMENTO
TENSION ADJUSTMENT KNOBB
Permette di calibrare sul proprio peso la forza della molla che comanda il 
movimento del meccanismo syncro.
Knobb for adjusting the tension of the synchronized mechanism according to the 
user weight.

BASAMENTO BASE
In alluminio pressofuso bianco
White die - cast aluminium base

RUOTE DI GRANDE DIMENSIONE  BIG CASTORS
65 mm. di diametro per muoversi su ogni superficie.
65 mm. diameter to move on any surface.
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DETTAGLI SOFISTICATI
La qualità dei materiali 
impiegati emerge anche dalla 
ricchezza dei dettagli di ogni 
particolare

N6: ESSENZIALITÀ E LEGGEREZZA
Un prodotto capace di soddisfare i più 
avanzati concetti ergonomici; 
il risultato di un progetto dalla forte 
espressività, essenzialità, leggerezza e 
trasparanza

Il poggiareni regolabile può essere posizionato liberamente
lungo il montante verticale senza l’ausilio di bloccaggi 
meccanici e direttamente da seduti, consentendo quindi
di personalizzare l’appoggio dorsale in funzione della taglia 
e della conformazione antomica.
Il Cuscino di rivestimento garantisce un’ottimale livello
di comfort e sostegno.
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CARATTERISTICHE
Meccanismo Syncro con disassamento sedile 100mm.
5 posizioni di bloccaggio con sistema di ritorno antishock 
dello schienale.
Struttura schienale in tubolare d’acciaio ad alta resistenza 
sp. 2,5 mm. 
Finitura cromata.
Traversi schienale in lega di alluminio pressofuso.
Finitura verniciata a polveri epossidiche di colore grigio.
Poggiareni regolabile in materiale plastico, con cuscino 
rivestito.
Sistema di regolazione brevettato.
Braccioli regolabili in altezza,  in tubolare d’acciaio ad alta 
resistenza sp. 2,5 mm.
Finitura cromata.
Supporto in materiale plastico, finitura superiore in PU soft.
Imbottiture in schiuma poliuretanica ad alta densità.
Base a 5 razze in nylon grigio Ral 7035  diam. 650 mm.
Ruote diam. 65mm. Autofrenanti.
Dimensioni e meccanismi a norma D.Lgs 626  e norma 
Europea EN 1335-1-2-3 classe B.

SPECIFICATIONS
Synchronized mechanism with 100 mm. Backrest of set.
5 blocking positions and backrest shock resistant safety 
function
2.5 mm. thick tubes made of high-resistant steel. Chromed.
Horizontal cross-bars made of die-casted aluminium alloy
Painted grey.
Plastic lumbar support with upholstered cushion.
Patented regolation system
Adjustable arm-rests made of high-resistant steel 2.5 mm. 
Thick chromed.
Soft PU arm-pad.
Padding in high density polyurethane foam.
Grey nylon base ral 7035  diam. 650 mm.
Big castors 65 mm. Auto-braking.
Dimensions and mechanism certificated EN 1335-1-2-3 “B”.
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POGGIATESTA  HEADREST
Le sue grandi dimensioni permettono di adattarsi alla taglia di ogni singolo 
utilizzatore.
The dimension of the headrest allows one to adapt yet further to the size of 
different users.

GANCIO  HOOK
Può venire utilizzato per appendere borse e giacche o per fissare la gruccia 
appendiabiti.
The Hook, can be used either to hang up bags, jackets or to attach the removable 
clothes-hanger.

SCHIENALE IN RETE  MESH BACK
Lo schienale in rete teso tra due traversi è modellato tridimensionalmente dal 
cuscino poggiareni per copiare e sostenere la colonna vertebrale di ogni singolo 
utilizzatore.
The Mesh, tensioned between two horizontal cross-bars, is tensioned and 
3-dimensionally modelled by the lumbar support to follow and support the spine 
of every single user.

POGGIARENI REGOLABILE (SISTEMA BRAVETTATO) 
ADJUSTABLE LUMBAR SUPPORT (PATENTED SYSTEM)
Può essere posizionato liberamente lungo il montante verticale senza l’ausilio 
di bloccaggi meccanici e direttamente da seduti, consentendo quindi di 
personalizzare l’appoggio dorsale in funzione della taglia, della conformazione 
anatomica e di movimenti e posture relativi alle specifiche situazioni di lavoro.
The User can position the lumbar support freely along the vertical strut without any 
auxiliary blockin device.
All this operations can be made from a seating position thus allowing for the 
personalization of dorsal support, following the size, anatomical conformation and 
movement and postures relted to specific work-situation.

BRACCIOLI REGOLABILI IN ALTEZZA  ADJUSTABLE ARM-RESTS
I Braccioli possono assumere 5 diverse altezze per sostenere le braccia in ogni 
singola situazione.
The Arm-rests can be positioned in 5 different heights.
The possibility to regulate the height of the arm-rests allows one to adapt yet 
further to varied situations.

BLOCCO/SBLOCCO DEL MECCANISMO SYNCRO
LOCKING/UNLOCKING OF THE SYNCHRONIZED MECHANISM
Meccanica syncronizzata con disassamento sedile 100mm. 5 posizioni di 
bloccaggio con sistema antiritorno dello schienale.
Synchronized mechanism with 100mm. Back-rest of set.
It has 5 locking positions and back-rest shock resistant safety function.

REGOLAZIONE DELL’ALTEZZA DELLA SEDUTA
COMAND LEVER FOR SEAT HEIGHT ADJUSTMENT

REGOLAZIONE TENSIONE DEL MOVIMENTO
TENSION ADJUSTMENT KNOBB
Permette di calibrare sul proprio peso la forza della molla che comanda il 
movimento del meccanismo syncro.
Knobb for adjusting the tension of the synchronized mechanism according to the 
user weight.

BASAMENTO BASE
In nylon grigio ral 7035
Grey nylon ral 7035

RUOTE DI GRANDE DIMENSIONE  BIG CASTORS
65 mm. di diametro per muoversi su ogni superficie.
65 mm. diameter to move on any surface.

FACILITÀ DI REGOLAZIONE  EASY OFF REGULATIONS
Il posizionamento ed il funzionamento dei comandi di regolazione della sedia sono studiati con particolare 
attenzione al fine di renderli immediatamente comprensibili e facilmente azionabili stando in posizione seduta.
The positioning and the operating of the adjustment levers of the chair, are studied with particular care in order 
to make them immediately understandable and easily auctioned staying in the sitting position.
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Le ruote sono disponibili anche
con rivestimento in gomma nera.
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POGGIATESTA  HEADREST
Le sue grandi dimensioni permettono di adattarsi alla taglia 
di ogni singolo utilizzatore.
The dimension of the headrest allows one to adapt yet 
further to the size of different users.

GRUCCIA APPENDIABITI  CLOTHES HANGER
Viene fissata al gancio posto sul retro del traverso alto ed 
è asportabile.
The removable clothes hanger is fixed into the hook 
positioned on the back of the upper cross-bar.

GANCIO  HOOK
Può venire utilizzato per appendere borse e giacche o 
per fissare la gruccia appendiabiti.
The Hook, can be used either to hang up bags, jackets 
or to attach the removable clothes-hanger.

SCHIENALE IN RETE  MESH BACK
Lo schienale in rete teso tra sue traversi è modellato 
tridimensionalmente dal cuscino poggiareni per copiare 
e sostenere la colonna vertebrale di ogni singolo 
utilizzatore.
The Mesh, tensioned between two horizontal cross-bars, 
is tensioned and 3-dimensionally modelled by the 
lumbar support to follow and support the spine of every 
single user.

BRACCIOLI REGOLABILI IN ALTEZZA
ADJUSTABLE ARM-RESTS
I Braccioli possono assumere 5 diverse altezze per 
sostenere le braccia in ogni singola situazione.
The Arm-rests can be positioned in 5 different heights.
The possibility to regulate the height of the arm-rests 
allows one to adapt yet further to varied situations.

BLOCCO/SBLOCCO DEL MECCANISMO SYNCRO
LOCKING/UNLOCKING OF THE SYNCHRONIZED MECHANISM
Meccanica syncronizzata con disassamento sedile 100mm. 
5 posizioni di bloccaggio con sistema antiritorno dello 
schienale.
Synchronized mechanism with 100mm. Back-rest of set.
It has 5 locking positions and back-rest shock resistant 
safety function.

REGOLAZIONE TENSIONE DEL MOVIMENTO
TENSION ADJUSTMENT KNOBB
Permette di calibrare sul proprio peso la forza della 
molla che comanda il movimento del meccanismo 
syncro.
Knobb for adjusting the tension of the synchronized 
mechanism according to the user weight.

RUOTE DI GRANDE DIMENSIONE  BIG CASTORS
65 mm. di diametro per muoversi su ogni superficie.
65 mm. diameter to move on any surface.

REGOLAZIONE DELL’ALTEZZA DELLA SEDUTA
COMAND LEVER FOR SEAT HEIGHT ADJUSTMENT

POGGIARENI REGOLABILE (SISTEMA BRAVETTATO) 
ADJUSTABLE LUMBAR SUPPORT (PATENTED SYSTEM)
Può essere posizionato liberamente lungo il montante 
verticale senza l’ausilio di bloccaggi meccanici 
e direttamente da seduti, consentendo quindi di 
personalizzare l’appoggio dorsale in funzione della taglia, 
della conformazione anatomica e di movimenti e posture 
relativi alle specifiche situazioni di lavoro.
The User can position the lumbar support freely along the 
vertical strut without any auxiliary blockin device.
All this operations can be made from a seating position thus 
allowing for the personalization of dorsal support, following 
the size, anatomical conformation and movement and 
postures relted to specific work-situation.

BASAMENTO BASE
In alluminio pressofuso lucidato
Polished die - cast aluminium base

FACILITÀ DI REGOLAZIONE  EASY OFF REGULATIONS
Il posizionamento ed il funzionamento dei comandi di regolazione della sedia sono studiati con 
particolare attenzione al fine di renderli immediatamente comprensibili e facilmente azionabili 
stando in posizione seduta.
The positioning and the operating of the adjustment levers of the chair, are studied with 
particular care in order to make them immediately understandable and easily auctioned staying 
in the sitting position.
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CHAIR_ACCESSORIES

I braccioli regolabili in altezza in 5 
diverse posizioni sono disponibili 
con finitura superiore in PU soft di 
colore: Grigio (RAL 7035)

Conforme al D.L.gs 626 secondo EN 1335/1-2-3/“B”

Conformity EN 1335/1-2-3/“B”

Conforme EN 1335/1-2-3/“B”EN 1335
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N5: DINAMISMO E RAFFINATEZZA
Il modello N5 esprime una personalità giovane e 
dinamica grazie alle forme anatomiche dei cuscini 
ed al rivestimento in tessuto tecnico. La raffinatezza 
dell’accostamento della finitura cromo-satinato 
dei tubolari ellittici, con il trattamento alluminio 
opaco delle pressofusioni, rendono N5 un prodotto 
dirompente.
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POGGIATESTA  HEADREST
Le sue grandi dimensioni permettono di adattarsi alla taglia di ogni singolo 
utilizzatore.
The dimension of the headrest allows one to adapt yet further to the size of 
different users.

GANCIO  HOOK
Può venire utilizzato per appendere borse e giacche o per fissare la gruccia 
appendiabiti.
The Hook, can be used either to hang up bags, jackets or to attach the removable 
clothes-hanger.

GRUCCIA APPENDIABITI  CLOTHES HANGER
Viene fissata al gancio posto sul retro del traverso alto ed è asportabile.
The removable clothes hanger is fixed into the hook positioned on the back of the 
upper cross-bar.

SCHIENALE IN RETE  MESH BACK
Lo schienale in rete teso tra due traversi è modellato tridimensionalmente dal 
cuscino poggiareni per copiare e sostenere la colonna vertebrale di ogni singolo 
utilizzatore.
The Mesh, tensioned between two horizontal cross-bars, is tensioned and 
3-dimensionally modelled by the lumbar support to follow and support the spine 
of every single user.

BRACCIOLI REGOLABILI IN ALTEZZA  ADJUSTABLE ARM-RESTS
I Braccioli possono assumere 5 diverse altezze per sostenere le braccia in ogni 
singola situazione.
The Arm-rests can be positioned in 5 different heights.
The possibility to regulate the height of the arm-rests allows one to adapt yet 
further to varied situations.

BLOCCO/SBLOCCO DEL MECCANISMO SYNCRO
LOCKING/UNLOCKING OF THE SYNCHRONIZED MECHANISM
Meccanica syncronizzata con disassamento sedile 100mm. 5 posizioni di 
bloccaggio con sistema antiritorno dello schienale.
Synchronized mechanism with 100mm. Back-rest of set.
It has 5 locking positions and back-rest shock resistant safety function.

REGOLAZIONE TENSIONE DEL MOVIMENTO
TENSION ADJUSTMENT KNOBB
Permette di calibrare sul proprio peso la forza della molla che comanda il 
movimento del meccanismo syncro.
Knobb for adjusting the tension of the synchronized mechanism according to the 
user weight.

RUOTE DI GRANDE DIMENSIONE  BIG CASTORS
65 mm. di diametro per muoversi su ogni superficie.
65 mm. diameter to move on any surface.

REGOLAZIONE DELL’ALTEZZA DELLA SEDUTA
COMAND LEVER FOR SEAT HEIGHT ADJUSTMENT

POGGIARENI REGOLABILE (SISTEMA BRAVETTATO) 
ADJUSTABLE LUMBAR SUPPORT (PATENTED SYSTEM)
Può essere posizionato liberamente lungo il montante verticale senza l’ausilio 
di bloccaggi meccanici e direttamente da seduti, consentendo quindi di 
personalizzare l’appoggio dorsale in funzione della taglia, della conformazione 
anatomica e di movimenti e posture relativi alle specifiche situazioni di lavoro.
The User can position the lumbar support freely along the vertical strut without any 
auxiliary blockin device.
All this operations can be made from a seating position thus allowing for the 
personalization of dorsal support, following the size, anatomical conformation and 
movement and postures relted to specific work-situation.

BASAMENTO BASE
In nylon grigio ral 7035.
Grey nylon ral 7035.

FACILITÀ DI REGOLAZIONE  EASY OFF REGULATIONS
Il posizionamento ed il funzionamento dei comandi di regolazione della sedia sono studiati con 
particolare attenzione al fine di renderli immediatamente comprensibili e facilmente azionabili 
stando in posizione seduta.
The positioning and the operating of the adjustment levers of the chair, are studied with 
particular care in order to make them immediately understandable and easily auctioned staying 
in the sitting position.
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N3: L’ENTRY LEVEL PER UN COMFORT SENZA COMPROMESSI

Sono la sintesi delle caratteristiche di comfort, prestazioni ed ergonomia che 
hanno reso questa famiglia un riferimento nell’ambito delle operative di alto 
livello. L’adozione di nuovi materiali e finiture ha permesso di realizzare un 
prodotto di estrema contemporaneità, alta qualità e costi contenuti.
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CARATTERISTICHE
Meccanismo Syncro con disassamento sedile 100 mm.
5 Posizioni di bloccaggio con sistema di ritorno antishock 
dello schienale.
Struttura schienale in tubolare d’acciaio ad alta resistenza 
sp. 2,5 mm. 
Finitura cromata.
Traversi schienale in lega di alluminio pressofuso.
Finitura verniciata a polveri epossidiche di colore grigio - 
Versione N3.
Finitura verniciata a polveri epossidiche di colore nero - 
Versione N1. 
Poggiareni regolabile in materiale plastico.
Sistema di regolazione brevettato.
Braccioli regolabili in altezza,  in tubolare d’acciaio ad alta 
resistenza sp. 2,5 mm.
Finitura cromata.
Supporto in materiale plastico.
Imbottiture in schiuma poliuretanica ad alta densità.
Base a 5 razze in nylon grigio ral 7035 diam. 650 mm. 
(Versione N3).
Base a 5 razze in nylon nero  diam. 650 mm. (Versione N1).
Ruote diam. 65mm. Autofrenanti.
Dimensioni e meccanismi a norma D.Lgs 626  e norma 
Europea EN 1335-1-2-3 classe B.

SPECIFICATIONS
Synchronized mechanism with 100 mm. Backrest of set.
5 Blocking positions and backrest shock resistant safety 
function.
2.5 mm. thick tubes made of high-resistant steel chromed.
Horizontal cross-bars made of die-casted aluminium alloy 
painted grey epoxy. N3 version.
Horizontal cross-bars made of die-casted aluminium alloy 
painted black epoxy. N1 version.
Plastic lumbar support upholstered.
Patented regolation system.
Adjustable arm-rests made of high-resistant steel 2.5 mm. 
thick.
Chromed.
Soft PU arm-pad.
Padding in high density polyurethane foam.
Grey nylon base ral 7035 diam. 650 mm. N3 version.
Black nylon base diam. 650 mm. N1 version.
Big castors 65 mm. auto-braking.
Dimensions and mechanism certificated EN 1335-1-2-3 “B”.
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GRUCCIA APPENDIABITI  CLOTHES HANGER
Viene fissata al gancio posto sul retro del traverso alto ed 
è asportabile.
The removable clothes hanger is fixed into the hook 
positioned on the back of the upper cross-bar.

GANCIO  HOOK
Può venire utilizzato per appendere
borse e giacche o per fissare la gruccia 
appendiabiti.
The Hook, can be used either to hang 
up bags, jackets or to attach the 
removable clothes-hanger.

SCHIENALE IN RETE  MESH BACK
Lo schienale in rete teso tra due traversi è 
modellato tridimensionalmente dal cuscino 
poggiareni per copiare e sostenere la colonna 
vertebrale di ogni singolo utilizzatore.
The Mesh, tensioned between two horizontal 
cross-bars, is tensioned and 3-dimensionally 
modelled by the lumbar support to follow and 
support the spine of every single user.

BRACCIOLI REGOLABILI IN ALTEZZA
ADJUSTABLE ARM-RESTS
I Braccioli possono assumere 5 diverse altezze per 
sostenere le braccia in ogni singola situazione.
The Arm-rests can be positioned in 5 different heights.
The possibility to regulate the height of the arm-rests 
allows one to adapt yet further to varied situations.

BLOCCO/SBLOCCO DEL MECCANISMO SYNCRO
LOCKING/UNLOCKING OF THE SYNCHRONIZED MECHANISM
Meccanica syncronizzata con disassamento sedile 100mm. 
5 posizioni di bloccaggio con sistema antiritorno dello 
schienale.
Synchronized mechanism with 100mm. Back-rest of set.
It has 5 locking positions and back-rest shock resistant 
safety function.

REGOLAZIONE TENSIONE DEL MOVIMENTO
TENSION ADJUSTMENT KNOBB
Permette di calibrare sul proprio peso la forza della 
molla che comanda il movimento del meccanismo 
syncro.
Knobb for adjusting the tension of the synchronized 
mechanism according to the user weight.

RUOTE DI GRANDE DIMENSIONE  BIG CASTORS
65 mm. di diametro per muoversi su ogni superficie.
65 mm. diameter to move on any surface.

REGOLAZIONE DELL’ALTEZZA DELLA SEDUTA
COMAND LEVER FOR SEAT HEIGHT ADJUSTMENT

POGGIARENI REGOLABILE (SISTEMA BRAVETTATO) 
ADJUSTABLE LUMBAR SUPPORT (PATENTED SYSTEM)
Può essere posizionato liberamente lungo il montante 
verticale senza l’ausilio di bloccaggi meccanici 
e direttamente da seduti, consentendo quindi di 
personalizzare l’appoggio dorsale in funzione della taglia, 
della conformazione anatomica e di movimenti e posture 
relativi alle specifiche situazioni di lavoro.
The User can position the lumbar support freely along the 
vertical strut without any auxiliary blockin device.
All this operations can be made from a seating position 
thus allowing for the personalization of dorsal support, 
following the size, anatomical conformation and 
movement and postures relted to specific work-situation.

BASAMENTO BASE
In nylon nero o grigio ral 7035
Black or grey nylon ral 7035

FACILITÀ DI REGOLAZIONE  EASY OFF REGULATIONS
Il posizionamento ed il funzionamento dei comandi di regolazione della sedia sono 
studiati con particolare attenzione al fine di renderli immediatamente comprensibili e 
facilmente azionabili stando in posizione seduta.
The positioning and the operating of the adjustment levers of the chair, are studied 
with particular care in order to make them immediately understandable and easily 
auctioned staying in the sitting position.
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CARATTERISTICHE
Meccanismo Syncro con disassamento sedile 100mm.
5 posizioni di bloccaggio con sistema di ritorno antishock 
dello schienale.
Disponibile anche con meccanismo a contatto permanente.
Struttura schienale in tubolare d’acciaio ad alta resistenza 
sp. 2,5 mm. 
Finitura cromata.
Schienale formato da tecnopolimeri ad alta resistenza
Colore grigio ral 7035.
Schienale regolabile in altezza.
Disponibile anche con cuscino rivestito.
Braccioli regolabili in altezza,  in tubolare d’acciaio ad alta 
resistenza sp. 2,5 mm.
Finitura cromata.
Supporto in materiale plastico.
Imbottiture in schiuma poliuretanica ad alta densità.
Base a 5 razze in nylon grigio Ral 7035 diam. 650 mm.             
(Versione X3)
Base a 5 razze in nylon nero  diam. 650 mm. (Versione X1).
Base a 5 razze in lega di alluminio finitura lucidata. diam 
650mm. (Versione X5/X7).
Ruote diam. 65mm. Autofrenanti.
Dimensioni e meccanismi a norma D.Lgs 626  e norma 
Europea EN 1335-1-2-3 classe B.

SPECIFICATIONS
Synchronized mechanism with 100 mm. Backrest of set.
5 Blocking positions and backrest shock resistant safety 
function
Available with permanent contact.
2.5 mm. thick tubes made of high-resistant steel. Chromed.
High resistance plastic back. Colour ral 7035
Height adjustable back.
Available with upholstered cushion.
Adjustable arm-rests made of high-resistant steel 2.5 mm. 
thick chromed.
Padding in high density polyurethane foam.
Grey nylon base ral 7035 diam. 650 mm. (X3 version).
Black nylon base diam. 650 mm. (X1 version).
Die-cast aluminium base diam 650 mm. Polished (X5/X7 
version).
Big castors 65 mm. Auto-braking.
Dimensions and mechanism certificated EN 1335-1-2-3 “B”.



REGOLAZIONE DELL’ALTEZZA DELLA SEDUTA
COMAND LEVER FOR SEAT HEIGHT ADJUSTMENT
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BASAMENTO BASE
In nylon nero o grigio ral 7035 o alluminio pressofuso grigio o lucidato.
Black or grey ral 7035  nylon base die-cast aluminium base polished
or grey painted.

IMBOTTITURA DELLO SCHIENALE  UPHOLSTERED BACKREST
Il cuscino dello schienale contribuisce ad un aumento del confort complessivo.
The backrest cushion causes an improve of the overall comfort.

SCHIENALE ERGONOMICO  ERGONOMIC BACKREST
Schienale in tecnopolimero ad elevata resistenza e flessibilità per un confort che 
asseconda i movimenti del corpo nelle diverse situazioni del lavoro quotidiano.
Backrest in high resistance plastic and great flexibility for a comfort that supports 
the body movements in all the different situations of daily work.

BLOCCO/SBLOCCO DEL MECCANISMO SYNCRO
LOCKING/UNLOCKING OF THE SYNCHRONIZED MECHANISM
Meccanica syncronizzata con disassamento sedile 100mm. 5 posizioni di 
bloccaggio con sistema antiritorno dello schienale.
Synchronized mechanism with 100mm. Back-rest of set.
It has 5 locking positions and back-rest shock resistant safety function.

REGOLAZIONE TENSIONE DEL MOVIMENTO
TENSION ADJUSTMENT KNOBB
Permette di calibrare sul proprio peso la forza della molla che comanda il 
movimento del meccanismo syncro.
Knobb for adjusting the tension of the synchronized mechanism according to the 
user weight.

RUOTE DI GRANDE DIMENSIONE  BIG CASTORS
65 mm. di diametro per muoversi su ogni superficie.
65 mm. diameter to move on any surface.

TASTO DI SBLOCCO MOVIMENTO SCHIENALE 
BUTTON FOR UNLOCKING BACKREST  MOVEMENT
La regolazione in altezza dello schienale avviene semplicemente premendo il 
tasto di sblocco e rilasciandolo nel punto desiderato, fino all’innesto in una delle 
posizioni predefinite.
The height adjustment of the backrest happens simply by keeping pressed the 
button sliding up to the desidered point, to the joint of one of the determined 
positions.

BRACCIOLI REGOLABILI IN ALTEZZA
ADJUSTABLE ARM-RESTS
I Braccioli possono assumere 5 diverse altezze per sostenere le braccia in ogni 
singola situazione.
The Arm-rests can be positioned in 5 different heights.
The possibility to regulate the height of the arm-rests allows one to adapt yet 
further to varied situations.

FACILITÀ DI REGOLAZIONE  EASY OFF REGULATIONS
Il posizionamento ed il funzionamento dei comandi di regolazione della sedia sono studiati con 
particolare attenzione al fine di renderli immediatamente comprensibili e facilmente azionabili stando 
in posizione seduta.
The positioning and the operating of the adjustment levers of the chair, are studied with particular care 
in order to make them immediately understandable and easily auctioned staying in the sitting position.
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Conforme al D.L.gs 626 secondo EN 1335/1-2-3/“B”

Conformity EN 1335/1-2-3/“B”

Conforme EN 1335/1-2-3/“B”EN 1335
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CARATTERISTICHE
Meccanismo Syncro con disassamento sedile 100 mm.
5 Posizioni di bloccaggio con sistema di ritorno antishock 
dello schienale.
Disponibile anche con meccanismo a contatto permanente.
Struttura schienale in tubolare d’acciaio ad alta resistenza 
sp. 2,5 mm. 
Finitura cromata.
Schienale formato da tecnopolimeri ad alta resistenza
Colore grigio ral 7035. 
Schienale regolabile in altezza.
Cuscino rivestito.
Braccioli regolabili in altezza, in tubolare d’acciaio ad alta 
resistenza sp. 2,5 mm.
Finitura cromata.
Supporto in materiale plastico.
Imbottiture in schiuma poliuretanica ad alta densità.
Base a 5 razze in nylon grigio ral 7035 diam. 650 mm.            
Ruote diam. 65mm. Autofrenanti.
Dimensioni e meccanismi a norma D.Lgs 626 e norma 
Europea EN 1335-1-2-3 classe B.

SPECIFICATIONS
Synchronized mechanism with 100 mm. Backrest of set.
5 Blocking positions and backrest shock resistant safety 
function.
Available with permanent contact
2.5 mm. thick tubes made of high-resistant steel. Chromed.
High resistance plastic back. Colour ral 7035.
Height adjustable back with upholstered cushion.
Adjustable arm-rests made of high-resistant steel 2.5 mm. 
thick. Chromed.
Padding in high density polyurethane foam.
Grey nylon base ral 7035 diam. 650 mm.
Big castors 65 mm. Auto-braking.
Dimensions and mechanism certificated EN 1335-1-2-3 “B”.
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IMBOTTITURA DELLO SCHIENALE  UPHOLSTERED BACKREST
Il cuscino dello schienale contribuisce ad un aumento del confort 
complessivo.
The backrest cushion causes an improve of the overall comfort.

BRACCIOLI  ARM-RESTS
I braccioli in tecnopolimero ad elevata resistenza adatti per sostenere le braccia in 
ogni situazione permettendo di scaricare parte del carico che grava sulla colonna 
vertebrale.
The armrests in high resistance plastic suitable to sustain the arms in every 
situation, allowing to release part of the load that weighs on the spinal column.

SCHIENALE ERGONOMICO  ERGONOMIC BACKREST
Schienale in tecnopolimero ad elevata resistenza e flessibilità per un confort che 
asseconda i movimenti del corpo nelle diverse situazioni del lavoro quotidiano.
Backrest in high resistance plastic and great flexibility for a comfort that supports 
the body movements in all the different situations of daily work.

RUOTE DI GRANDE DIMENSIONE  BIG CASTORS
65 mm. di diametro per muoversi su ogni superficie.
65 mm. diameter to move on any surface.

BLOCCO SBLOCCO DEL MOVIMENTO CONTATTO PERMANENTE
LOCKING AND UNLOCKING OF THE PERMANENT CONTACT MOVEMENT
Meccanica a contatto permanente con solo movimento dello schienale e 
bloccaggio in tutte le posizioni.
Permanent contact mechanism with one movement of the backrest and locking in 
all the positions.

TASTO DI SBLOCCO MOVIMENTO SCHIENALE 
BUTTON FOR UNLOCKING BACKREST  MOVEMENT
La regolazione in altezza dello schienale avviene semplicemente premendo il 
tasto di sblocco e rilasciandolo nel punto desiderato, fino all’innesto in una delle 
posizioni predefinite.
The height adjustment of the backrest happens simply by keeping pressed the 
button sliding up to the desidered point, to the joint of one of the determined 
positions.

BASAMENTO BASE
In nylon grigio ral 7035.
Grey nylon ral 7035.

FACILITÀ DI REGOLAZIONE  EASY OFF REGULATIONS
Il posizionamento ed il funzionamento dei comandi di regolazione della sedia sono studiati con 
particolare attenzione al fine di renderli immediatamente comprensibili e facilmente azionabili stando 
in posizione seduta.
The positioning and the operating of the adjustment levers of the chair, are studied with particular care 
in order to make them immediately understandable and easily auctioned staying in the sitting position.
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H: VERSATILE ED ELEGANTE

La gamma H è un programma completo di sedute per 
l’ufficio, l’attesa e la collettività, dal design giovane e di 
tendenza che valorizza il confort e l’ergonomia.
La volontà di realizzare un prodotto con caratteristiche di 
qualità assolute è testimoniata dal livello dei materiali scelti 
per rendere concrete le innovazioni introdotte.
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CHAIR_EVOLUTIONS

Razionale nella versione a 4 gambe, unisce alla comodità
la peculiarità di poter essere impilata o agganciata l’una 
all’altra sia nella versione con braccioli che senza.
I telai in acciaio possono essere cromati o verniciati a 
polveri epossidiche.

design GLOBAL DESIGN
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H: CONFORTEVOLE E FUNZIONALE

Linee pulite ed essenziali per spazi collettività 
contemporanei dove design e comfort si valorizzano nelle 
versioni con telaio Cantilever con e senza braccioli.
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Bianco White Sabbia Sand Grigio RAL 7035 Grey RAL 7035 Nero Black

CARATTERISTICHE
Sedile e schienale in polipropilene caricato con fibra di 
vetro.
Braccioli in polipropilene caricato con fibra di vetro.
Telaio 4 gambe in tubolare d’acciaio diam. 22 mm. spessore 
1,5mm. verniciato a polveri epossidiche di colore grigio o 
cromato.
Telaio Cantilever in tubolare d’acciaio ad alta resistenza 
diam. 25 mm. spessore 2 mm. verniciato a polveri 
epossidiche di colore grigio o cromato.

SPECIFICATIONS
Seat and back made in polypropylene reinforced with 
fiberglass.
Arm-rests made in polypropylene reinforced with fiberglass
4 legs frame made of steel tube diam 22mm. - 1,5mm thick 
Painted grey epoxy or chromed.
Cantilever frame  made of steel tube diam 25mm. - 2mm 
thick Painted grey epoxy or chromed.

COLORI  COLOURS
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COMODA ED ACCOGLIENTE
dalle linee morbide e pulite.
Una seduta versatile e funzionale 
ideale per ambienti polifunzionali.
Sedia ospite o fronte scrivania,
per grandi sale di riunione e
conferenza,per piccole aree d'attesa.
L'ampia gamma può disporre di
accessori applicabili come: braccioli,
braccioli con tavoletta scrittoio
anti panico,ganci di unione, cestino
porta documenti.
Il robusto telaio è in tubolare
d'acciaio 4 gambe di colore nero,
lo schienale a vista è in polipropilene
rinforzato con fibra vetro di colore nero,
mentre il sedile con imbottitura può
essere rivestito e personalizzato
dalla vasta gamma delle colorazioni
dei rivestimenti.
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I braccioli regolabili 
in altezza in 5 diverse 
posizioni, sono disponibili 
in colore nero.

I braccioli fissi in materiale 
plastico rinforzato, sono 
disponibili in colore nero.
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TN51 + XBF1

TN45 + XBF1

I braccioli regolabili 
in altezza in 5 diverse 
posizioni, sono disponibili 
in colore nero.

I braccioli fissi in materiale 
plastico rinforzato, sono 
disponibili in colore nero.

CHAIR_ACCESSORIES
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MODERNA, DINAMICA E CONFORTEVOLE. 
Studiata in ogni dettaglio per ottimizzare le linee 
pulite che la contraddistinguono. Disponibile in 
una varia scelta di meccanismi: syncronizzato 
o contatto permanente. Schienale regolabile in 
altezza che consente di personalizzare l’appoggio 
dorsale in funzione della taglia e della forma 
anatomica, migliorando la postura alle specifiche 
situazioni di lavoro.

TN52 + XB02

TN49
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LOOK TONDEGGIANTE E VOLUMI GENEROSI.
Un nuovo concetto di gamma operativa, studiata 
unendo dinamismo ed estetica, garantiscono 
comfort ed armonia all’ambiente di lavoro.
Meccanismi syncronizzati o contatto permanente, 
schienale portante in materiale plastico rinforzato, 
che grazie alla particolare struttura a trave da 
maggior supporto e garanzia nel tempo.
La seduta è elevabile in altezza tramite colonna
a gas.

TN42 + XB02
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TN19

TN17
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FT67

FT66

FT71 + ARC

Conforme al D.L.gs 626 secondo EN 1335/1-2-3/“B”

Conformity EN 1335/1-2-3/“B”

Conforme EN 1335/1-2-3/“B”EN 1335

FLET ROBUSTA ED AFFIDABILE.
Sedile portante in materiale plastico 
rinforzato, schienale disponibile in 
due diverse altezze adeguatamente 
strutturato con copertura esterna che 
garantisce una ottima protezione alle 
parti rivestite.
Il meccanismo a contatto permanente 
coniuga solidità e durevolezza ad un 
prezzo competitivo, il syncronizzato 
con bloccaggio in 5 posizioni 
garantisce un elevato comfort, ed il 
sistema anti-shock di ritorno dello 
schienale, offre maggior sicurezza 
all’utilizzatore.
Tutti gli schienali sono regolabili in 
altezza con meccanismo up-down 
facilmente azionabile stando in 
posizione seduta.
Il basamento a 5 razze è in alluminio 
pressofuso e verniciato con polveri 
epossidiche di colore grigio.
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I basamenti a 5 razze ad alta 
resistenza, sono in alluminio 
pressofuso lucidato a 
specchio.
I braccioli portanti realizzati 
anch’essi in alluminio 
pressofuso lucidato a 
specchio, sono cromati cosi’ 
da garantire e mantenere la 
propria finitura inalterata nel 
tempo.  

Le versioni con struttura portante 
in rete di nylon coostampata in pvc 
possono essere richieste a scelta di 
colore nero o bianco.
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Leggera, confortevole ed 
adattabile ad ambienti 
moderni, siano essi operativi 
professionali ed anche 
direzionali.
Chrono si propone come 
una valida soluzione alle 
necessità di complemento 
contemporaneo e di dettaglio 
di qualità.
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52

La scelta di materiali e le 
finiture accurate, caratterizzano 
questa versione direzionale ad 
ambienti eleganti e raffinati.     
Tutte le versioni si possono 
personalizzare con una ampia 
gamma di rivestimenti della 
seduta.
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Tutta la gamma Chrono è 
disponibile oltre che nelle 
versioni con schienale alto, 
anche con schienale medio. 
Il meccanismo oscillante, 
applicato a tutte le versioni 
girevoli, offre all’utilizzatore 
maggior comfort di seduta 
e allo stesso tempo relax e 
libertà di movimento.                 

CH53

CH55CH54

Chrono completa la collezione
di sedute visitatore con telaio
a slitta realizzato in tubo d’acciaio
ad alta resistenza cromato lucido.
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I basamenti a 5 razze ad alta 
resistenza, sono in alluminio 
pressofuso lucidato a 
specchio.
I braccioli portanti realizzati 
anch’essi in alluminio 
pressofuso lucidato a 
specchio, sono cromati così 
da garantire e mantenere la 
propria finitura inalterata nel 
tempo.  

CH40
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DESIGN E CREATIVITÀ.
Ricerca del comfort, sviluppo delle versioni
e dei modelli.
La tecnologia del taglio al laser e della 
piegatura dell'acciaio ci hanno permesso
di realizzare nuove forme ai braccioli che
oltre a coniugare esigenze tecniche ed
estetiche, mantengono la fedeltà al
progetto originale.
Le fasi di lucidatura e cromatura delle parti
metalliche eseguite manualmente da
personale specializzato  sono tra 
i punti di forza nella realizzazione del prodotto.

PULIZIA FORMALE.
Design senza eccessi,
per una gamma completa
e coerente.
Mithos rappresenta la corretta 
valutazione estetica
per un prodotto dal giusto
valore di mercato.
Design evoluto e funzionale,
che può essere evidenziato
dalla vasta gamma
delle colorazioni dei rivestimenti
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FORMA PULITA E RAZIONALE.
Design classico-moderno dalle linee semplici
ed essenziali per rispondere con eleganza a
qualunque tipologia d'arredo ufficio.
Braccioli e basamento in alluminio pressofuso
lucidato, materiale di classe che ne garantisce
la durata nel tempo.
Mithos è la soluzione ideale per l'ufficio 
minimalista e dal forte impatto moderno.
La versione con scocca schienale alto, 
e dotata di meccanismo oscillante con fulcro 
avanzato ideale per l'ergonomia ed il comfort.
L'oscillazione della poltrona può essere calibrata
sul proprio peso tramite la regolazione della 
molla che ne comanda il movimento.
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VERSATILITÀ DELLE ESECUZIONI.
Mithos un prodotto che trova la sua giusta 
collocazione in uffici direzionali e
di rappresentanza.
La gamma con schienale medio è
fornita con meccanismo oscillante bloccabile
nella sola posizione verticale e regolazione
della intensità della molla che permette di
calibrare il movimento sul proprio peso.
Giovane ed accattivante con linee semplici
ma studiate per garantire comfort
e benessere.
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EN-1335

Conforme al D.L.gs 626 secondo EN 1335/1-2-3/“C”
Conformity EN 1335/1-2-3/“C”
Conforme EN 1335/1-2-3/“C”

Combinazione di leggerezza e solidità, 
risultato di un’attenta ricerca sui materiali 
e sulle loro funzioni.
Rispettando le proprie linee ergonomiche, 
la gamma prevede schienali alti e medi.
Il meccanismo syncronizzato per 
l’inclinazione del sedile e dello schienale 
è bloccabile in 5 posizioni con sistema di 
ritorno anti-shock dello schienale.
Tutti gli schienali sono regolabili in 
altezza con meccanismo up-down 
facilmente azionabile stando in posizione 
seduta.

AP70

I braccioli sono regolabili in altezza 
tramite il comodo pulsante posto sotto 
l’ampio poggia braccia che garantisce 
un valido sostegno ed una corretta 
postura.
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JO52

AP50
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Interpretazione in chiave contemporanea
della seduta direzionale.
Personalità che dona valore all'ambiente di 
lavoro.
Comfort e benessere grazie al nuovo
meccanismo sincronizzato per la regolazione
della seduta di nuova generazione.
Comandi semplici e intuitivi con ampie
possibilità di regolazione: profondità ed
altezza del sedile, inclinazione dello
schienale con sistema di ritorno 
anti-shock.
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Il piacere di essere accolti con eleganza
e comodità, nella struttura portante in
acciaio e materiale plastico ad alta 
resistenza, il tutto stampato in poliuretano
schiumato.
Ricca la dotazione di serie dal basamento
in alluminio pressofuso lucidato, alle
ruote di grandi dimensioni di grande
scorrevolezza e con sistema di sicurezza
autofrenante.
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EVOLUZIONE DELLE FORME.
Il piacere di essere accolti con eleganza
nelle sue forme avvolgenti.
CLASS esprime creatività e diventa 
protagonista negli ambienti direzionali,
dando valore alla personalità ed al design.
Le versioni sono,con schienale alto e medio,
il meccanismo sincronizzato di nuova 
generazione con comandi semplici e intuitivi.
Di serie la regolazione in altezza e profondità 
della seduta, lo schienale inclinabile con 
blocco in 5 posizioni può essere calibrato 
sul proprio peso tramite la regolazione 
dell'intensità della molla che ne comanda
il movimento.
Tutta la scocca è stampata in poliuretano
schiumato con anima portante in acciaio
e materiale plastico ad alta resistenza.
Operatività unita alla tecnologia per un
ufficio di eleganza e tendenza.
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VIVACE E DALLO STILE GIOVANE.
Ravviva ed allo stesso tempo rende
piacevole e confortevole la seduta
con le sue forme particolarmente avvolgenti.
Si adatta armoniosamente alle aree 
destinate alla reception e comunicazione,
zone in cui sono preferibili poltrone
singole per dare flessibilità e leggerezza
agli ambienti.
La scocca  è stampata in poliuretano 
schiumato con anima portante in acciaio.
Due le dimensioni dello schienale:
alto con basamento a 5 razze in alluminio
pressofuso lucidato ed oscillante
bloccabile nella sola posizione
verticale, e con basamento in
lastra d'acciaio a calice, girevole,
con due finiture: verniciata colore 
bianco o cromata lucida.
La seduta con schienale basso
e proposta in due versioni confortevole
base in acciaio cromata e piedino regolabile
in abs di colore grigio, oppure girevole
ed elevabile con basamento 4 razze 
in alluminio pressofuso lucidato. 
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La sua caratteristica forma, ed 
il foro presente tra il sedile e lo 
schienale, favorisce l’impilabilità  
riducendo cosi’ lo spazio 
d’ingombro, ed offre maggior 
facilità per la movimentazione 
della sedia.
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Comoda ed accogliente, leggera ma robusta e di facile pulizia. 
La scocca portante in polipropilene può essere richiesta con 
cuscino sedile rivestito. I telai in tubolare d’acciaio cromato 
lucido, possono essere a forma piramidale con piedino 
terminale in abs regolabile e feltro anti graffio, oppure, 4 
gambe impilabili. Utilizzabile negli spazi polifunzionali, nelle 
zone di attesa, di ristorazione e della casa.

Versatile e di ampio utilizzo. Può essere montata 
su trave a due posti, a tre posti, a quattro posti.
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Realizzata in poliuretano espanso flessibile 
ideale per casa, hotel, ristoranti, sale 
attesa, reception. Moderna e sobria, 
è l’ideale per arredare con classe e 
personalità ambienti contemporanei e di 
tendenza. Le versioni disponibili sono: 
girevole con base in alluminio pressofuso 
lucidato a specchio ed elevabile in altezza 
tramite colonna a gas.
Fissa con telaio 4 gambe piramidale 
cromato lucido e piedino terminale 
regolabile con feltro anti graffio.
Girevole con base a disco in acciaio inox.
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Forma e sostanza, comfort e robustezza,
per arredare gli spazi pubblici e privati,
interni ed esterni.
La sua forma la rende ideale per zone 
bar e ristorazione, può essere facilmente
impilata e trasportata grazie alla sua
leggerezza.
La comoda e studiata apertura tra il
sedile e lo schienale permette una
pratica pulizia come pure il deflusso
dell'acqua nelle collocazioni all'aperto.
La scocca è in polipropilene caricato
fibra vetro trattato anti raggi UV.
Le 4 gambe del telaio  in alluminio
anodizzato  proteggono il prodotto
dagli agenti atmosferici.
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Sgabello girevole caratterizzato da un
design moderno e giovane.
Si presta per ambienti domestici,
cucina,banconi, oppure locali pubblici,
bar o sale ristoro.
La seduta è regolabile in altezza con
pistone a gas con un comodo e
pratico anello poggiapiedi in robusto
tondino d' acciaio cromato.
Il moderno basamento a disco è
in acciaio cromato lucido.
L'ampia gamma delle brillanti colorazioni
del materiale plastico della seduta
ne personalizzano il prodotto.

Avorio Antracite Verde Nero
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Poltroncina d'attesa o visitatore fronte
scrivania, polifunzionale leggera, molto 
resistente e robusta, sa accostarsi con
eleganza a qualunque tipologia d'arredo,
grazie alle diverse finiture disponibili.
Lo schienale in materiale plastico di colore
nero o trasparente costituisce una variante
stilistica altamente tecnologica.
Il telaio in tondo d'acciaio ad alta resistenza
con finitura cromato lucido, ha una 
conformazione 
tale da permettere una utile e comoda
impilabilità che spesso risolve
i problemi di spazio che frequentemente
si presentano negli ambienti di lavoro. 
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JO52

JO50

JO51

Ideali in varie situazioni. Sedute 
per ospite o fronte scrivania per 
piccole o grandi aree d’attesa. La 
robusta struttura a slitta è in tubolare 
d’acciaio ad alta resistenza. Finiture: 
cromato, verniciato con polveri 
epossidiche di colore grigio o nero. 
Due le dimensioni dello schienale 
con finitura interamente rivestito.
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BK20

Una soluzione semplice 
ed elegante, per le aree di 
reception e le sale d’aspetto, 
oppure integrato in un ufficio 
di rappresentanza.
Disponibile nelle versioni: 
poltrona singola, divano due 
posti, divano tre posti.





91

DISEGNI

Un classico intramontabile,
poltrona dalle dimensioni confortevoli
indicata per zone relax, casa, ufficio,
albergo.
Realizzata con un telaio portante in
acciaio stampato con poliuretano
schiumato, la struttura interamente
rivestita risulta ideale per arredare
con stile, calore, e personalità.
Ampie scelte e personalizzazioni,
con telaio in tubolare d'acciaio 
cromato e piedini regolabili
 in abs grigio, o con basamento girevole
a disco in acciaio inox.
Possibilità di applicazione della
tavoletta scrittoio in materiale plastico
di colore nero con chiusura
anti-panico.
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DESIGN LINEARE ED ESCLUSIVO.
Una gamma completa dalla seduta singola
alla panca con e senza schienale.
Un insolito tocco di eleganza ed originalità,
con la scelta della composizione e degli 
optionals dedicati, quali i braccioli rivestiti,
o il tavolino rotondo in vetro.
Il sedile come pure lo schienale sono
stampati in poliuretano schiumato,
il telaio portante in tubolare d'acciaio,
lavorato a profilo chiuso è verniciato
con polveri epossidiche di colore grigio.
Un prodotto semplice e curato,
pronto a soddisfare le varie richieste
ed esigenze di personalizzazione
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Linea di accessori che si adattano in modo
elegante e funzionale agli ambienti dell'ufficio,
della pubblica amministrazione,degli alberghi,
e a tutti i luoghi di lavoro dove la raccolta
differenziata dei piccoli rifiuti oggi non è
solo una imposizione in termini di legge,
ma rappresenta un nuovo sistema di vita.
Tribu coniuga estetica e design ed un 
intelligente e pronto sistema di raccolta.
Il semplice assemblaggio, dei vari contenitori,
permette di creare ordine e pulizia, riducendo

lo spazio necessario, grazie alla sua grande
capienza.
Tre le colorazioni disponibili:bianco silver 
e nero con possibilità di un top in metallo 
oltre che in materiale plastico nei colori: 
giallo,verde,rosso,blu, elementi utili per una 
veloce identificazione dei contenitori dedicati 
al rifiuto.
Non solo pratici e robusti, ma anche eleganti
dalle linee semplici e contemporanee. 
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